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Аннотация.  Исследуется прагматический потенциал антонимических чэнъюев в аспекте речевого воз-
действия. Рассматриваются структурно-семантические особенности данных устойчивых выражений, основан-
ные на бинарной оппозиции компонентов. В качестве основных характеристик выявляются специфическая рит-
мико-мелодическая организация, соответствие нормам древнекитайского литературного языка, использование
параллельных конструкций, лаконичность формы и высокая степень семантической целостности компонентов.
На основе семантического подхода выделяются основные виды чэнъюев с бинарной оппозицией в китайском
языке. Особое внимание уделяется механизмам интеграции этих единиц в ткань высказывания для усиления его
убеждающей силы. Анализируются ключевые функции антонимических чэнъюев: аргументативной, оценочно-
экспрессивной  и  смыслоорганизующей,  которые  делают  их  эффективным инструментом решения  разнооб-
разных прагматических задач в речевом воздействии.
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Abstract. The pragmatic potential of antonymic chengyu in the aspect of speech influence is investigated. The
structural and semantic features of these stable expressions based on the binary opposition of the components are con-
sidered. The main characteristics are a specific rhythmic-melodic organization, compliance with the norms of the an -
cient Chinese literary language, the use of parallel constructions, conciseness of form and a high degree of semantic in-
tegrity of the components. Based on the semantic approach, the main types of chengyu with binary opposition in the
Chinese language are distinguished. Special attention is paid to the mechanisms of integrating these units into the fabric
of an utterance to enhance its persuasive power. The key functions of antonymic chengyu are analyzed: argumentative,
evaluative-expressive and semantic, which make them an effective tool for solving various pragmatic tasks in speech
impact.
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Введение
В современную эпоху глобализации и интенсивного культурного обмена особое внима-

ние лингвистов привлекает китайский язык как средство межкультурной коммуникации, а
также его отдельные аспекты, такие как средства выразительности речи. В данном контексте
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на передний план научных исследований выходит рассмотрение лингвистических феноменов
китайского  языка,  практический  потенциал  которых  в  реализации  речевого  воздействия
представляет значительный научный и практический интерес. 

Актуальность изучения такого сложного и лаконичного пласта лексики, как чэнъюи,
обусловлена в первую очередь их широкими возможностями в достижении перлокутивного
эффекта в речевой коммуникации. Особенно это относится к чэнъюям с бинарной оппозици-
ей – уникальным идиоматическим конструкциям китайского языка, которые структурно ор-
ганизованы на основе семантического противопоставления структурных компонентов. Эти
устойчивые выражения не только повышают выразительность речи, но и за счет ярко выра-
женной оппозиции антонимических компонентов служат мощным средством смыслового и
эмоционального воздействия на реципиента, что превращает их в эффективный инструмент
убеждения и эмоционального влияния в различных коммуникативных ситуациях. Таким об-
разом, актуальность изучения прагматического потенциала чэнъюев с бинарной оппозицией
в речевом воздействии определяется, с одной стороны, возрастающим научным интересом к
вопросам когнитивных механизмов восприятия речи в межкультурной коммуникации, а с
другой  стороны  –  дефицитом  лингвистических  исследований,  посвященных  системному
рассмотрению прагматических функций данного вида идиоматических выражений. 

Основной целью данной работы является комплексный анализ специфических функций
чэнъюев с бинарной оппозицией с учетом их семантико-структурных особенностей и праг-
матического потенциала в межкультурной коммуникации. Этим обусловлена постановка ря-
да исследовательских задач: 

1) охарактеризовать структурно-семантические особенности чэнъюев с бинарной оппо-
зицией; 

2)  выявить  и  проанализировать  основные  прагматические  функции  антонимических
чэнъюев; 

3) рассмотреть механизмы реализации прагматического эффекта антонимических чэнъ-
юев в различных дискурсивных практиках. 

Практическая значимость исследования связана с возможностью использования его ре-
зультатов в дидактической сфере – при обучении китайскому языку на продвинутом уровне,
что может способствовать как обогащению лексического запаса учащихся, так и более эф-
фективной реализации коммуникативных намерений, а также формированию способности
выявлять и анализировать стратегии речевого воздействия на китайском языке.

Исследование чэнъюев как особых фразеологических единиц занимает особое место в
мировой и отечественной китаистике. Среди китайских исследователей можно особо выде-
лить таких ученых, как Вэнь Дуюй, Ма Гофань, Сюй Гоцин, Сунь Чансюй, Сюй Цзюньи,
труды которых посвящены этимологическому и структурно-семантическому анализу чэнъю-
ев. Анализу когнитивных и лингвокультурных особенностей чэнъюев посвящены работы Лю
Юэхуа, Ян Цзыцзюнь, Чжоу Цзянь. Наиболее значимые современные словари чэнъюев при-
надлежат авторству Чжэн Вэйли,  Чжоу Цянь,  Лу Чжоцюнь,  Ли Вэй Цзяо,  Цзянь Чжи,  Е
Цзысюн, а также Хань Шэнчжи. Отечественные исследователи чэнъюев – это, в первую оче-
редь, О.М. Готлиб, Е.М. Колпакчи (Янчевская), А.Л. Семенас, В.И. Горелов, З.И. Баранова,
И.В. Войцехович. Исследования некоторых современных российских авторов, таких как Л.Е.
Антонова, Н.В. Войтик, И.Н. Москалева, Н.В. Самсонов, Е.О. Менджерицкая, В.Л. Малахова
и некоторых других, посвящены изучению чэнъюев с лингвокультурной и когнитивно-дис-
курсивной позиций. Тем не менее, проблема актуализации чэнъюев с бинарной оппозицией в
языковом  сознании  носителей  русского  и  китайского  языков  до  сих  пор  не  получила
комплексного лингвистического осмысления.

Материалы и методы. Методология исследования обусловлена его целями и задачами
и построена на комплексном использовании ряда научных методов: общенаучных, таких как
индукция, дедукция, анализ, синтез, описание, сопоставление, интерпретация, а также выяв-
ление и изучение имеющихся исследований по данной теме; методов лингвистического ана-
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лиза, в частности, структурно-семантического и компонентного анализа; а также методов об-
работки данных и классификации, что позволяет не только констатировать наличие оппози-
ции в структуре антонимических чэнъюев китайского языка, но и выявить их сущностные
характеристики,  провести  типологизацию  и  функциональный  анализ  данных  устойчивых
единиц. Материалом исследования послужили устойчивые выражения китайского языка, в
составе которых выявлена бинарная оппозиция, полученные в результате изучения лексико-
графических источников, включая толковые словари и словари устойчивых выражений ки-
тайского языка. 

Обсуждение
Чэнъюй можно в целом определить как «устойчивый оборот, фразеологизм, чаще всего

состоящий из четырех иероглифов. Большинство чэнъюев являются цитатами или аллюзия-
ми,  отсылающими к  классическим  китайским  произведениям  на  вэньяне.  Они  отражают
культуру китайского народа и являются яркими элементами национальной языковой карти-
ны мира» [5, с. 320]. Чаще всего чэнъюи представляют собой устойчивые, преимущественно
четырехкомпонентные, словосочетания китайского языка, которые функционируют в речи в
качестве семантически неделимой лексической единицы и обладают целостным образным
значением.  Обобщенно-переносное  значение  чэнъюев  может  выражать  экспрессивно-оце-
ночный или образный компонент речевого высказывания. 

Антонимические  чэнъюи обладают рядом специфических структурно-семантических
особенностей, при этом их общей характеристикой «является бинарность оппозиции, отра-
жающей ценностную ориентацию общества» [1, с. 5]. С лингвистической точки зрения преж-
де всего обращает на себя внимание определенная ритмико-мелодическая организация чэнъ-
юев,  основанная  на  фиксированном,  преимущественно  четырехморфемном,  составе.
Рассматривая связь лингвистических особенностей чэнъюев с их происхождением, можно
отметить,  что чэнъюи «принадлежат книжному стилю и построены по нормам древнеки-
тайского литературного письменного языка вэньянь» [2, с. 133], что предопределяет такие их
характеристики, как краткость, лаконичность и минимизация вспомогательных частей речи. 

Для чэнъюев с бинарной оппозицией, как и для чэнъюев в целом, характерно использо-
вание параллельных конструкций, в которых антонимические пары размещаются на симмет-
ричных позициях  фразеологического  выражения.  Такая  структура  подчеркивает  ритмиче-
ский рисунок и способствует мнемонической запоминаемости. Однако в данном случае до-
минирующим принципом организации служит противопоставление компонентов чэнъюя, по-
рождающее внутренний контраст и динамику смысла, то есть, иными словами, чэнъюи орга-
низованы по принципу бинарной семантико-структурной оппозиции. Известно, что «антони-
мия <…> предполагает наличие противоположных значений и общей семы, одну и ту же
предметную соотнесенность» [4, с. 122], что справедливо также и в отношении чэнъюев с би-
нарной оппозицией. 

Лаконичная форма чэнъюя позволяет ему в сжатом виде передавать значительный се-
мантический пласт, включая отсылку к историческому первоисточнику, дословный смысл
составных компонентов как по отдельности, так и в сочетании друг с другом, а также широ-
кий пласт коннотации, в котором носители языка способны уловить самые тонкие оттенки и
нюансы передаваемого значения. Характерной чертой антонимических чэнъюев является вы-
сокая  степень  семантической  целостности  компонентов,  опирающаяся  на  культурный
контекст, что приводит к неравенству значений целого и простой суммы значений его ча-
стей. Данная особенность, выраженная в семантической спаянности, задает роль чэнъюев как
концентрированных носителей культурного кода, а также как эффективного средства реали-
зации прагматического потенциала и концептуализации мира в рамках китайского языкового
сознания.

В результате анализа семантической структуры антонимических чэнъюев были выделе-
ны следующие типы антонимии (классификация по Л.А. Новикову [3]),  в зависимости от
смысловой составляющей оппозиционных компонентов (примеры приведены по [6]):
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– контрарная антонимия (выражает крайние симметричные члены упорядоченного мно-
жества, между которыми возможны промежуточные варианты). Примером может быть чэнъ-
юй 千山万水 qiān shān wàn shuǐ тысяча гор, десять тысяч вод, в котором противопоставле-
ние  нумеративных компонентов,  образующих градацию количества,  подчеркивает  общий
смысл выражения – долгий и трудный путь, огромные расстояния, в переносном смысле –
многочисленные жизненные трудности и испытания;

– комплементарная антонимия (выражает предельные оппозиции). В качестве примера
можно привести чэнъюй 生离死别 shēng lí sǐ bié  расставаться навеки; жизнь и смерть в
разлуке, который опирается на антонимию состояний жизни и смерти, и данный трагический
контраст подчеркивает эмоциональную глубину, что способствует реализации прагматиче-
ского эффекта речи;

–  векторная  антонимия  (отражающая  противоположность  разнонаправленных  дей-
ствий, движений, признаков). Например, чэнъюй 南辕北辙 nán yuán běi zhé колесница на юг,
колея на север, семантика которого отражает парадокс противоположных направлений, тем
самым подчеркивая абсурдность действий и отсутствие их последовательности и логично-
сти.

Функции чэнъюев с бинарной оппозицией в речевом воздействии позволяют реализо-
вать их структурно-семантические особенности в прагматическом плане, превращая чэнъюи
из единиц номинации в инструменты воздействия на сознание и эмоции реципиента. Одной
из центральных функций антонимических чэнъюев является аргументативная функция. Опо-
ра на внутренний семантический контраст и компактная форма с глубоким образным содер-
жанием превращает чэнъюй в универсальную логическую модель для формирования опреде-
ленных выводов или построения умозаключений. Универсальные оппозиции в составе анто-
нимических чэнъюев (причина – следствие, жизнь – смерть, юг – север, внешнее – внутрен-
нее и т.д.) в силу своей внутренней диалектики активируют в когнитивном пространстве ре-
ципиента сложную логическую связь, подкрепленную устойчивым авторитетом культурной
традиции. Такого рода имплицитная аргументация позволяет существенно сокращать объем
речевых средств для артикуляции того или иного тезиса, в то же время усиливая его убеди-
тельность и неоспоримость.

Следующая  важная  функция  антонимических  чэнъюев  –  оценочно-экспрессивная  –
обусловлена резким контрастом качеств, действий или состояний в составе чэнъюя, который
позволяет интенсифицировать эмоциональную окраску и образность высказывания. Поляри-
зация оценочных значений часто бывает выражена в противопоставлении аксиологически
значимых компонентов, таких как добро – зло, правильно – неправильно, да – нет и др., что
позволяет с высокой точностью маркировать место описываемого объекта или действия в
традиционной для китайской культуры системе ценностей. Характеристика и эмоционально-
выразительное описание объекта в общем с реципиентом оценочном пространстве способ-
ствует  более  эффективной  реализации  прагматических  намерений  говорящего,  позволяя
сформировать у реципиента эмоции симпатии, подозрения, осуждения и т.д., в соответствии
с теми или иными коммуникативными целями. 

Наконец, третья функция антонимических чэнъюев – смыслоорганизующая, позволяю-
щая  им  посредством  синтеза  противоположностей  выступать  структурно-семантическим
узлом  не  только  отдельного  высказывания,  но  иногда  и  всего  текста.  Антонимический
контраст при этом выступает инструментом логического членения и средством формирова-
ния смысла высказывания, структурируя смысловое поле дискурса, что усиливает убедитель-
ность речи и прагматический потенциал чэнъюев. Афористическая краткость и логическая
емкость антонимических чэнъюев позволяет им образно обобщить предшествующие мысли
и выступить концептом, организующим вокруг себя речевое воздействие. 

Следует отметить, что все перечисленные выше прагматические свойства реализуются
не изолированно, а в тесной взаимосвязи и в состоянии взаимного усиления и постоянного
взаимодействия. Антонимические чэнъюи, являясь средством аргументации, подкрепленной
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экспрессивно-оценочной окраской и оформленной в афористичной, структурно ритмической
форме, становятся эффективным средством убеждения, когнитивного и эмоционального воз-
действия на адресата речи в рамках коммуникативного дискурса. 

Механизмы реализации прагматического эффекта чэнъюев с бинарной оппозицией мо-
гут отличаться в зависимости от конкретных дискурсивных практик. Убеждающая сила этих
речевых средств раскрывается не только через их внутренние сущностные свойства, но и по-
средством комплексного взаимодействия с контекстом речи в его синтаксическом, семанти-
ческом и риторическом аспектах. В качестве таких механизмов могут быть использованы:
семантическое согласование, при котором антонимический чэнъюй выступает логическим
обобщением предшествующей аргументации; риторическая актуализация, при которой чэнъ-
юй выступает начальным тезисом высказывания, задавая тон дискурса; апелляция к общему
культурно-языковому фону, при котором чэнъюй позволяет реципиенту мгновенно расшиф-
ровать хоть и завуалированный, но общеизвестный в данной культуре смысл. Поэтому рече-
вое воздействие антонимического чэнъюя основывается не только на прямой аргументации и
эмоциональной оценке, но и на психологическом факторе сопричастности к общему декоди-
рованию заложенного в идиоматическом выражении скрытого смысла, что делает адресата
сообщения как бы соавтором выводов говорящего. Такой механизм может быть особенно эф-
фективен в публичной речи или в публицистических текстах, помогая автору структуриро-
вать мышление и воображение аудитории в заданном русле.

Выводы
Таким образом, чэнъюи с бинарной оппозицией, обладая специфической структурно-

семантической  организацией,  продуцируют  более  глубокий  смысл,  чем  простая  сумма
отдельных их компонентов. Логическая абстракция и емкость чэнъюев позволяет им реали-
зовывать значительный прагматический потенциал в качестве эффективного средства аргу-
ментации, оценки, организации текста и убеждения. Взаимосвязанные функции антонимиче-
ских чэнъюев делают их инструментами решения разнообразных прагматических задач, вы-
полняемых в контексте тех или иных дискурсивных паттернов, а приемы контекстуального
согласования, риторического позиционирования в структуре высказывания и интерактивного
вовлечения адресата в процесс декодирования смысла усиливают убеждающую способность
антонимических чэнъюев в процессе речевой коммуникации.
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